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　第一章 定义
　　1．1 定义
　　合同（如下文定义）中以下的用词及词句，除根据上下文另有要求外，应具有本条所赋予它们的涵义：
　　（1）“业主”指在第二部分专用条款插入表中提及的当事人及其取得该当事人的资格的法定继承人，不包括该当事人的任何受让人（除承包人同意外）。业主可在本合同项下指定一家采购全权代理机构，如果已经指定，则在投标须知前附表第3项中指明采购代理机构的名称、采购、监督和支付的范围，以及在招标期间及随后的授标等问题上的责任。
　　（2）“承包人”指其投标书被业主接受的当事人，或其法定继承人，不包括该事人的任何受让人（除业主同意外）。
　　（3）“分包人”指在合同中提及的承担部分工程施工的当事人或经工程师同意分包了部分工程的任何当事人，及取得该当事人资格的法定继承人，但不包括任何其他受让人。
　　（4）“工程师”指由业主指定的为执行合同规定的任务的工程师，并在第一部专用条款插入表中提及为工程师人的，或由业主任命并书面通知承包人代行工程师职权的人。
　　（5）“工程师代表”指根据2．2款规定，随时由工程师任命的个人。
　　（6）“承包人授权代表”是指由承包人任命，在本合同项下代行承包人全权的人。
　　（7）“熟练工人”指的是熟悉放样，对复杂的工程能进行监督的工人，并包括备操作人员。
　　（8）“非熟练工人”指的是持普通手工工具，包括小型动力工具进行施工作业人员。
　　（9）“工程”指永久性工程及临时性或视情况为两者之一。
　　（10）“永久性工程”指根据合同规定将建造的永久性工程（包括设施）。
　　（11）“临时性工程”指在施工并完成工程及维修缺陷中所需的及有关的各种临工程（不包括承包人的设备）。
　　（12）“设施”指定于构成或构成永久工程组成部分的机器、装置或类似的物件
　　（13）“承包人的设备”指不包括构成或预定构成部分永久性工程的设施、材料其他物品在内的所有施工并完成工程及维修缺陷所需的、任何性质的设备及物品（包括临时工程）。
　　（14）“分段工程”是指在合同中特别规定的作为工程一部分的分段工程。
　　（15）“工地”指为施工工程由业主提供的用地及在合同中特别注明的将构成部工地的 任何其他场所。
　　1．2 标题和旁注
　　各个条款中的标题及旁注不应视为条款的一部分，在合同条款或合同本身的解释中也不应加以考虑。
　　1．3 注释
　　凡指当事人或当事人各方的字词应包括公司和有法人资格的任何组织。
　　1．4 单数和复数
　　仅表明单数形式的词也可以代表复数，根据上下文需要而定，反之亦然。
　　1．5 通知、同意、批准、证明和决定
　　除非另有规定，凡合同条款中提及的由任何人发出、给予的任何通知，同意、批准、证明或决定应是书面形式的。并应对“通知”、“证明”或“决定”等词作相应的解释。任何这种同意、批准、证明或决定不应被无理扣留或延误。
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